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302ГОРГІАСЪ.



придется жить «въ пустыхъ домахъ,» предоставь другимъ. Подражай не тѣмъ, D. которые обличаютъ эти мелочи, а тѣмъ, которые наслаждаются и жизнію, и славою, и многими другими благами.

Сокр. Еслибы мнѣ случилось имѣть душу золотую, Калликлъ, — не обрадовался ли бы я, думаешь, нашедши превосходнѣйшій изъ тѣхъ камней, которыми пробуютъ золото, чтобы, потеревъ его своею душею и удостовѣрившись въ ея добротѣ, мнѣ знать, что такая душа для меня достаточна, и что другаго оселка не нужно?

E.Калл. Къ чему жъ это такой вопросъ, Сократъ?

Сокр. Сейчасъ скажу. Встрѣтившись съ тобою, кажется, я попалъ точно на такую находку.

Калл. На какую именно?

Сокр. Я увѣренъ, что тѣ помыслы моей души, съ которыми ты соглашаешься, будутъ непремѣнно истинны; 487. ибо понимаю, что кто намѣренъ попробовать, хорошо ли, правильно ли живетъ онъ по душѣ, или нѣтъ, тотъ долженъ имѣть три принадлежности, которыя всѣ у тебя есть, именно: знаніе, благорасположеніе и откровенность. Сталкиваюсь я со многими; но они не могутъ пробовать меня, B. потому что не мудры, какъ ты. А эти иностранцы, — Горгіасъ и Полосъ, хоть и мудры, и дружны со мною, да имъ недостаетъ смѣлости[1], они стыдливы болѣе надлежащаго. Какъ же! — дошли до такой стыдливости, что̀ каждый изъ нихъ отъ стыда рѣшается, въ присутствіи многихъ людей, противорѣчить самому себѣ, и притомъ касательно предметовъ особенной важности! Напротивъ у тебя есть все, чего другіе не имѣютъ. Ты достаточно ученъ, что̀ могутъ подтвердить многіе Аѳиняне, и расположенъ ко мнѣ. А на C. какомъ основаніи такъ думаю, скажу тебѣ. Я знаю васъ, Калликлъ, четырехъ товарищей по мудрости: тебя, Ти-


	↑ Имъ не достаетъ смѣлости — παῤῥησίας; указываетъ на безстыдство Калликла, съ которымъ онъ говорилъ о философіи и личности Сократа.


Тот же текст в современной орфографии 

придется жить «в пустых домах,» предоставь другим. Подражай не тем, D. которые обличают эти мелочи, а тем, которые наслаждаются и жизнью, и славою, и многими другими благами.

Сокр. Если бы мне случилось иметь душу золотую, Калликл, — не обрадовался ли бы я, думаешь, нашедши превосходнейший из тех камней, которыми пробуют золото, чтобы, потерев его своею душею и удостоверившись в её доброте, мне знать, что такая душа для меня достаточна, и что другого оселка не нужно?

E.Калл. К чему ж это такой вопрос, Сократ?

Сокр. Сейчас скажу. Встретившись с тобою, кажется, я попал точно на такую находку.

Калл. На какую именно?

Сокр. Я уверен, что те помыслы моей души, с которыми ты соглашаешься, будут непременно истинны; 487. ибо понимаю, что кто намерен попробовать, хорошо ли, правильно ли живет он по душе, или нет, тот должен иметь три принадлежности, которые все у тебя есть, именно: знание, благорасположение и откровенность. Сталкиваюсь я со многими; но они не могут пробовать меня, B. потому что не мудры, как ты. А эти иностранцы, — Горгиас и Полос, хоть и мудры, и дружны со мною, да им недостает смелости[1], они стыдливы более надлежащего. Как же! — дошли до такой стыдливости, что̀ каждый из них от стыда решается, в присутствии многих людей, противоречить самому себе, и притом касательно предметов особенной важности! Напротив у тебя есть всё, чего другие не имеют. Ты достаточно учен, что̀ могут подтвердить многие Афиняне, и расположен ко мне. А на C. каком основании так думаю, скажу тебе. Я знаю вас, Калликл, четырех товарищей по мудрости: тебя, Ти-
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	↑ Им не достает смелости — παῤῥησίας; указывает на бесстыдство Калликла, с которым он говорил о философии и личности Сократа.
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